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TIME AND DATE FUNCTIONS

Fig. 1

USING YOUR I.N.O.X. BUMPER* (fig. 2)
To attach the bumper to your watch, push it slowly from the crown side using slight 
pressure until you hear a click. Remove the bumper starting from the non-crown 
side, using your middle and index fingers placed underneath the bumper. 
Use your bumper to change the look of your watch and to protect the case from 
scratches. Please note that the bezel has an anti-scratch coating, but the case is 
not scratch-proof.

I.N.O.X. MECHANICAL – WHAT TO CONSIDER
This watch looks the same as its quartz counterpart and can withstand the 
adventures of everyday life. However, its mechanical movement may not withstand 
severe knocks. 

USING YOUR CIRCULAR SLIDE RULE* (fig. 3)
I = Rotating scale (outer bezel) II = Fixed scale (engraved on the inner bezel)
EXAMPLE: How to multiply 8 × 12   
1.  Always use the bold number 10 as a starting point for your calculations (inner 

bezel). 
2.  Adjust the outer bezel (I) by turning it, until 80 (for 8) is aligned with the bold 

number 10 on the inner bezel (II). 
3.  Find the number 12 on the inner bezel (II). Read the number on the outer bezel 

(I) that is aligned with the 12 on the inner bezel (II) to obtain the result (in this 
case, 96).

For more everyday examples, watch our instructions movie at www.victorinox.com  
Service > Product Support > Watches > Instructions

*  This option may vary according to the model of watch purchased

 

WATCH INDICATIONS: 
A. Hours 
B. Minutes 

C. Seconds 
D. Date

The crown has 3 positions: 
1.  Normal position,  

occasional winding (I)
2. Setting the date (II)
3.  Setting the hours and minutes,  

stop-seconds (III)

SETTING THE TIME: 
1. Wind the movement if necessary.
2.  Pull the crown out to position III.  

The seconds hand will stop.
Remember the date advances at 
12:00 midnight, not 12:00 noon.

3.  Turn the crown to position the hands 
to the desired time.

4.  Push the crown back into position I.

SETTING THE DATE: 
1. Wind the movement if necessary. 
2.  Pull the crown out to position II. 
3.  Turn the crown clockwise until the 

desired date is reached.
4.  Push the crown back into position I.

< EN / DE / FR / IT / ES PT / ZH / RU / JA / AR >

SETTING THE TIME AND DATE (fig. 1)

INSTRUCTIONS, FILMS AND MORE INFORMATION 
WWW.VICTORINOX.COM/WATCHCUSTOMERSERVICE

QUICK GUIDE  
3-HAND MECHANICAL

V.03073

Important: To avoid any damage 
to the movement, do not perform 
the DATE SETTING between 9:00 
p.m. and 3:00 a.m. when the 
date mechanism is in action.

VERWENDUNG IHRES I.N.O.X. BUMPER* (Abb. 2)
Sie befestigen den Bumper an Ihrer Uhr, indem Sie ihn langsam und sanft von 
der Krone her andrücken, bis Sie ein Klicken hören. Um den Bumper abzunehmen, 
ziehen Sie ihn mit Mittel- und Zeigefinger von unten her ab und beginnen dabei 
auf der Seite gegenüber der Krone. 
Der Bumper schützt Ihre Uhr vor Kratzern und verleiht ihr einen neuen Look. Bitte 
beachten Sie, dass das Gehäuse im Gegensatz zur Lünette über keine kratzfeste 
Beschichtung verfügt.

I.N.O.X. MECHANICAL – DAS GIBT ES ZU BEACHTEN
Diese Uhr sieht genauso aus wie ihr Gegenstück aus Quarz und ist für alle 
Abenteuer des Alltags gewappnet. Ihr mechanisches Uhrwerk könnte bei 
schweren Stössen jedoch beschädigt werden. 

VERWENDUNG IHRES KREISRUNDEN RECHENSCHIEBERS* (Abb. 3)
I = Verstellbare Skala (äusserer Drehring) II = Fixierte Skala (eingraviert in den 
inneren Drehring)
BEISPIEL: So multipliziert man 8 × 12 
1.  Die fettgedruckte Zahl 10 dient stets als Ausgangspunkt für Ihre Berechnungen 

(innerer Drehring). 
2.  Stellen Sie den äusseren Ring (I) durch Drehen so, dass die 80 (für 8) der 

fettgedruckten Zahl 10 auf dem inneren Ring (II) gegenübersteht. 
3.  Suchen Sie die Zahl 12 auf dem inneren Ring (II). Prüfen Sie dann, welche Zahl 

auf dem äusseren Ring (I) der 12 auf dem inneren Ring (II) gegenüberliegt. Dies 
ist Ihr Ergebnis (in diesem Fall 96).

Mehr Beispiele: Sehen Sie sich unseren Anleitungsfilm an unter www.victorinox.com  
Service > Product Support > Watches > Instructions

*  Diese Option kann abhängig vom erworbenen Uhrenmodell variieren

UHRENANZEIGEN: 
A. Stunden 
B. Minuten 

C. Sekunden 
D. Datum

Die Krone verfügt über 3 Positionen: 
1.  Ausgangsposition, okkasioneller 

Handaufzug (I)
2. Datumseinstellung (II)
3.  Stunden- und Minuteneinstellung, 

Stoppsekunde (III)

EINSTELLEN DER UHRZEIT: 
1.  Ziehen Sie, falls notwendig, das 

Uhrwerk auf.
2.  Ziehen Sie die Krone in Position III. 

Der Sekundenzeiger bleibt stehen. 
Vergessen Sie nicht, dass das Datum 
bei 0.00 Uhr und nicht bei 12.00 Uhr 
mittags umspringt.

3.  Drehen Sie die Krone, um die Zeiger 
auf die gewünschte Zeit zu stellen.

4.  Drücken Sie die Krone wieder in 
Position I.

DATUMSEINSTELLUNG: 
1.  Ziehen Sie, falls notwendig, das 

Uhrwerk auf. 
2.  Ziehen Sie die Krone in Position II. 
3.  Drehen Sie die Krone im 

Uhrzeigersinn, bis das gewünschte 
Datum erreicht ist.

4.  Drücken Sie die Krone wieder in 
Position I.

EINSTELLEN VON UHRZEIT UND DATUM (Abb. 1)

Wichtig: Um eine Beschädigung 
des Uhrwerks zu vermeiden, 
sollte keine EINSTELLUNG 
DES DATUMS bei aktiviertem 
Datumsmechanismus 
zwischen 21.00 und 3.00 Uhr 
vorgenommen werden.

UTILISATION DE VOTRE BUMPER I.N.O.X.* (fig. 2)
Pour attacher le bumper à votre montre, poussez-le lentement du côté de la 
couronne en exerçant une légère pression jusqu'à ce que vous entendiez un clic. 
Retirez le bumper en commençant par le côté opposé à la couronne, en plaçant 
votre index et votre majeur dessous. 
Utilisez le bumper pour changer l'allure de votre montre et pour protéger le boîtier 
des rayures. Veuillez noter que la lunette possède un revêtement anti-rayures, mais 
que ce n'est pas le cas pour le boîtier.

I.N.O.X. MECHANICAL – ATTENTION
Cette montre ressemble à son homologue à quartz et peut résister aux multiples 
aventures du quotidien. Cependant, son mouvement mécanique ne supporte pas 
les chocs violents. 

UTILISATION DE LA RÈGLE À CALCUL CIRCULAIRE* (fig. 3)
I = échelle rotative (lunette extérieure) II = échelle fixe (gravée sur la lunette 
intérieure)
EXEMPLE : comment multiplier 8 × 12 ?   
1.  Utilisez toujours le nombre 10 en gras comme point de départ pour vos calculs 

(lunette intérieure). 
2.  Ajustez la lunette extérieure (I) en la tournant, jusqu’à ce que le nombre 80 

(pour 8) soit aligné avec le nombre 10 en gras sur la lunette intérieure (II).
3.  Trouvez le nombre 12 sur la lunette intérieure (II). Repérez quel nombre 

placé sur la lunette extérieure (I) est aligné avec le nombre 12 de la lunette 
intérieure (II) pour obtenir votre résultat (ici, 96).

Pour plus d’exemples pratiques, regardez notre vidéo explicative sur www.victorinox.com 
Service > Product Support > Watches > Instructions

*  Cette option peut varier selon le modèle acheté

INDICATIONS DE LA MONTRE : 
A. Heures 
B. Minutes 

C. Secondes 
D. Date

La couronne peut prendre 3 positions : 
1.  Position normale, remontage 

occasionnel (I)
2. Réglage de la date (II)
3.  Réglage de l'heure et des minutes, 

arrêt des secondes (III)

RÉGLAGE DE L'HEURE : 
1.  Remontez le mouvement si 

nécessaire.
2.  Tirez la couronne en position III.  

L’aiguille des secondes s’immobilise. 
Rappelez-vous que la date change  
à minuit et non à midi.

3.  Tournez la couronne jusqu’à ce que  
les aiguilles indiquent l’heure désirée.

4.  Repoussez la couronne en position I.

RÉGLAGE DE LA DATE : 
1.  Remontez le mouvement si 

nécessaire. 
2.  Tirez la couronne en position II. 
3.  Tournez la couronne dans le sens 

horaire jusqu’à ce que la date désirée 
s’affiche.

4.  Repoussez la couronne en position I.

RÉGLAGE DE L'HEURE ET DE LA DATE (fig. 1)

Important : Afin d'éviter tout 
dommage au mouvement, 
n'effectuez pas de réglage de  
la date entre 21h00 et 3h00 
lorsque le mécanisme de date  
est en marche.

UTILIZZO DEL PARACOLPI I.N.O.X.* (fig. 2)
Per agganciare il paracolpi all’orologio, spingerlo dal lato della corona con una 
leggera pressione sino ad udire un “clic”. Per rimuoverlo, iniziare dal lato opposto 
alla corona, tenendo dito medio e indice sul retro del paracolpi. 
Il paracolpi consente di cambiare l'aspetto dell'orologio, proteggendo la cassa 
dai graffi. La lunetta è dotata di un rivestimento antigraffio, mentre la cassa ne è 
sprovvista. 

I.N.O.X. MECHANICAL - NOTA BENE
Questo orologio ha l'aspetto di un orologio al quarzo e vi accompagna 
perfettamente nelle azioni della vita quotidiana. Tuttavia, il suo movimento 
meccanico può risultare compromesso se sottoposto a forti urti.  

UTILIZZO DEL REGOLO CALCOLATORE CIRCOLARE* (fig. 3)
I = Scala girevole (ghiera esterna) II = Scala fissa (incisa sulla cassa)
ESEMPIO: come moltiplicare 8 × 12? 
1.  Utilizzare sempre il numero 10 in grassetto come punto di partenza per i calcoli 

(ghiera interna). 
2.  Regolare la ghiera esterna (I) ruotandola fino ad allineare il numero 80 (per l’8) 

con il numero 10 in grassetto sulla ghiera interna (II). 
3.  Trovare il numero 12 sulla ghiera interna (II). Leggere il numero sulla ghiera 

esterna (I) che è allineato al 12 sulla ghiera interna (II) per ottenere il risultato 
(in questo caso: 96).

Per ulteriori esempi utili nella vita di tutti i giorni, guardate il nostro video di 
istruzioni su www.victorinox.com 
Service > Product Support > Watches > Instructions

*  Quest'opzione può variare a seconda del modello di orologio acquistato

INDICAZIONI DELL'OROLOGIO: 
A. Ore 
B. Minuti 

C. Secondi 
D. Data

La corona ha 3 posizioni: 
1.  Posizione normale, carica  

occasionale (I)
2. Impostazione della data (II)
3.  Impostazione di ora e minuti, 

dispositivo di stop secondi (III)

IMPOSTAZIONE DELL'ORA: 
1. Caricare il movimento se necessario..
2.  Estrarre la corona in posizione III.  

La lancetta dei secondi si fermerà. 
Non dimenticare che la data cambia 
a mezzanotte e non a mezzogiorno.

3.  Far ruotare la corona per posizionare 
le lancette all’ora desiderata

4.  Riportare la corona in posizione I.

IMPOSTAZIONE DELLA DATA: 
1. Caricare il movimento se necessario. 
2.  Estrarre la corona in posizione II. 
3.  Far ruotare la corona in senso orario 

fino a visualizzare la data desiderata.
4.  Riportare la corona in posizione I.

IMPOSTAZIONE DELL'ORA E DELLA DATA (fig. 1)

Nota bene: Per evitare di 
danneggiare il movimento, 
non effettuare l'IMPOSTAZIONE 
DELLA DATA tra le ore 21:00 e le 
ore 3:00 del mattino, quando il 
meccanismo della data è azionato.

¿CÓMO UTILIZAR EL BUMPER* I.N.O.X.? (Img. 2)
Para acoplar el bumper a su reloj, colóquelo comenzando por la parte de la corona 
y presione con delicadeza hasta que oiga un clic. Para retirarlo, coloque los dedos 
índice y corazón bajo el bumper por el lado opuesto a la corona y tire hacia arriba 
suavemente. 
El bumper le servirá tanto para cambiar el aspecto del reloj como para evitar 
arañazos en la caja. Tenga en cuenta que el bisel tiene un revestimiento 
antiarañazos, pero no la caja del reloj. 

I.N.O.X. MECHANICAL – IMPORTANTE
Este reloj tiene el mismo aspecto que su equivalente de cuarzo y le acompañará 
perfectamente durante sus aventuras diarias. No obstante, su movimiento 
mecánico podría no aguantar grandes impactos.

¿CÓMO USAR LA REGLA DE CÁLCULO CIRCULAR?* (Img. 3)
I = Escala giratoria (bisel externo) II = Escala fija (grabada en el bisel interno)
EJEMPLO: ¿Cómo multiplicar 8 × 12?  
1.  Utilice siempre el número 10 en negrita como punto de partida para sus 

cálculos (bisel interno). 
2.  Gire el bisel externo (I) hasta que el número 80 (para el 8) esté alineado con el 

número 10 en negrita del bisel interno (II).
3.  Busque el número 12 en el bisel interno (II) y mire qué número del bisel externo 

(I) se encuentra alineado con él (II) (en este caso, el resultado es 96).

Para ver más ejemplos prácticos, diríjase al vídeo de instrucciones disponible en 
www.victorinox.com 
Service > Product Support > Watches > Instructions

*  Esta opción podrá ser diferente dependiendo del modelo adquirido.

 

INDICACIONES DEL RELOJ: 
A. Horas 
B. Minutos 

C. Segundos 
D. Fecha

La corona tiene 3 posiciones: 
1. Posición normal, armado ocasional (I)
2. Ajuste de la fecha (II)
3.  Ajuste de las horas y los minutos, 

parada de segundo (III)

AJUSTE DE LA HORA: 
1.  Dé cuerda al movimiento si es 

necesario.
2.  Tire de la corona y colóquela en la 

posición III.  
El segundero se detendrá. Recuerde 
que la fecha avanza a medianoche y 
no a mediodía. 

3.  Gire la corona hasta colocar las 
agujas en la hora deseada.

4. Empuje la corona hasta la posición I.

AJUSTE DE LA FECHA: 
1.  Dé cuerda al movimiento si es 

necesario. 
2.  Tire de la corona y colóquela en la 

posición II. 
3.  Gire la corona en la dirección de las 

agujas del reloj hasta alcanzar la 
fecha deseada.

4. Empuje la corona hasta la posición I.

AJUSTE DE HORA Y FECHA (Img. 1)

Nota: para evitar dañar el 
movimiento, no AJUSTE LA FECHA 
entre las 21:00 y las 03:00, puesto 
que en ese momento el mecanismo 
de fecha está en acción.
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USO DO SEU BUMPER I.N.O.X.* (fig. 2)
Para fixar o bumper em seu relógio, empurre-o devagar a partir do lado da coroa 
com uma leve pressão até ouvir um clique. Retire o bumper começando do lado 
oposto à coroa, posicionando os dedos médio e indicador embaixo do bumper. 
Use o bumper para modificar o visual do seu relógio e para proteger a caixa de 
arranhões. Observe que o bezel recebeu um revestimento resistente a riscos, mas 
que a caixa não é à prova de riscos.

I.N.O.X. MECÂNICO – ATENÇÃO
Este relógio tem o mesmo visual do seu equivalente a quartzo e resiste às 
aventuras do dia a dia. Contudo, seu movimento mecânico pode não suportar 
impactos violentos.

USO DE SUA RÉGUA DE CÁLCULO CIRCULAR* (fig. 3)
I = Escala giratória (bezel externo) II = Escala fixa (gravada no bezel interno)
EXEMPLO: Como multiplicar 8 × 12   
1.  Sempre utilize o número 10 em negrito como ponto de partida para seus 

cálculos (bezel interno). 
2.  Ajuste o bezel externo (I) girando-o, até que 80 (para 8) esteja alinhado com o 

número 10 em negrito no bezel interno (II). 
3.  Encontre o número 12 no bezel interno (II). Leia o número no aro externo (I) que 

estiver alinhado com o 12 no bezel interno (II) para obter o resultado (neste 
caso, 96).

Para mais exemplos do dia a dia, assista ao nosso vídeo com instruções em  
www.victorinox.com  
Serviço > Suporte ao Produto > Relógios > Instruções

* Esta opção pode variar de acordo com o modelo do relógio comprado

 

INDICAÇÕES DO RELÓGIO: 
A. Horas 
B. Minutos 

C. Segundos 
D. Data

A coroa possui 3 posições: 
1. Posição normal, corda eventual (I)
2. Acerto da data (II)
3.  Acerto da hora e dos minutos, função 

de parar segundos (III)

ACERTO DA HORA: 
1.  Dê corda ao movimento, se 

necessário.
2.  Puxe a coroa para fora até a 

posição III.  
O ponteiro dos segundos vai parar. 
Lembre-se de que a data avança à 
meia-noite, não ao meio-dia.

3.  Gire a coroa para posicionar os 
ponteiros na hora desejada.

4.  Empurre a coroa de volta à posição I.

ACERTO DA DATA: 
1.  Dê corda ao movimento,  

se necessário. 
2.  Puxe a coroa para fora até  

a posição II. 
3.  Gire a coroa no sentido horário até 

alcançar a data desejada.
4.  Empurre a coroa de volta à posição I.

ACERTO DA HORA E DA DATA (fig. 1)

Importante: para evitar que o 
movimento se danifique, não 
proceda ao ACERTO DA DATA 
entre 9h da noite e 3h da manhã, 
período no qual o mecanismo da 
data está em ação.
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